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Druckschalter und -taster / Interrupteurs et contacts à poussoirs / Interruttori e pulsanti
Anschlussschemas / Schémas de raccordement / Schemi di collegamento

Legende / Legende / Legende

AR 1-pol Sch 3 1-pol Sch 3 2-pol Sch 6
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AR + Sch 3 AR + AR AR 2-pol Sch 1/3+3
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LED Orientierung
LED d'orientation
LED di orientamento

Beleuchtungszusatz oben
Elément d'éclairage au-dessus
Aggiunta illuminazione sopra

Schemaverbinder
Connecteur standard
Connettore schema

Zusatz zu LED für Ventilatoren mit 
Nachlauf
Supplément pour LED pour 
ventilateurs avec arrêt temporisé
Supplemento per LED per ventilatori 
con temporizatori

LED Kontroll oder Permanent
LED de contrôle ou permanent
LED di controllo o permanente

Beleuchtungszusatz unten
Elément d'éclairage au-dessous
Aggiunta illuminazione sotto

Kreuzverbinder
Connecteur croisé
Connettore incrociato
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Montageanleitung / Instruction de montage / Istruzione di montaggio
LED

Technische Daten LED / Données techniques LED / Dati tecnici LED

Betriebshinweise LED / Consignes d'utilisation LED / Avvertenze per l'uso LED
Verbraucher mit elektronischen oder konventionellen Vorschaltgeräten gemäss Schema 1c/2c/3c/4c anschliessen.
Les consommateurs avec ballasts conventionnels ou électroniques doivent être raccordés selon le schéma 1c/2c/3c/4c.
Collegare gli utilizzatori con alimentatori elettronici o convenzionali come da schema 1c/2c/3c/4c.

Einsetzen der LED
Insérer de la LED
Inserimento LED

Entfernen der LED
Enlever de la LED
Rimozione LED

 = Orientierungsbeleuchtung  = Permanent- oder Kontrollbeleuchtung
Eclairage d'orientation Eclairage de contrôle ou permanent
Illuminazione d'orientamento  Illuminazione permanente o di controllo

Beleuchtungszusätze / Eléments d'éclairages / Aggiunti di illuminazioni

Einsetzen der Beleuchtungszusätze
Insérer des éléments d'éclairages
Inserimento aggiunti di illuminazioni

Entfernen der Beleuchtungszusätze
Enlever des éléments d'éclairages
Rimozione aggiunti di illuminazioni

Verbinder / Connecteur / Connettore

Einsetzen und entfernen der Schemaverbinder
Insérer et enlever du connecteur standard
Inserimento e rimozione connettore schema

Einsetzen und entfernen der Kreuzverbinder
Insérer et enlever du connecteur croisé
Inserimento e rimozione connettore incrociato

Umstellfunktion / Fonction de modification / Funzione di commutazione
Achtung!
Attention! 
Attenzione!

Nur im spannungslosen Zustand umstellen! Die Umstellfunktion kann unter Spannung stehen!
Modifier que lorsque l'installation est hors tension! La fonction de modification peut être sous tension!
Commutare solo in assenza di tensione! La funzione di commutazione può essere sotto tensione!

Umstellen von Schalter zu Taster
Modification interupteur en poussoir à contact
Commutazione da interruttore a pulsante

Umstellen von Taster zu Schalter
Modification poussoir à contact en interupteur
Commutazione da pulsante a interruttore

Spannung / Tension / Tensione :
Stromverbrauch / Consommation / Consumo di corrente :

230 V AC
1,0 mA
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